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USER MANUAL / KULLANMA KILAVUZU
BEDIENUNGSANLEITUNG / MACIMOPT U3OENNA
MANUAL DE UTILIZARE

@ Mounting instructions

@ Montaj talimati
@ Instructiuni de montaj

@ Montageanleitung
@ Instruction de montage

@ Instrucciones de montaje

@ PbKOBOACTBO 32 MOHTaX

@ Suvappohoynong
@ Calial) Slaglad

@ IHCTPYKList NO MOHTaXy
@ VIHCTPYKUMS MO MOHTaXy

EN. Cut off the electricity before install the fixture or replace the bulb.
DE. Schalten Sie die Stromversorgung ab.

RO. Se intrerupe alimentarea cu electricitate inainte de instalarea sau
inlocuirea becului.

TR. Elektrigi kesiniz.

EN. Release the screw guard on the base cover, resolve the base part.
DE. Entfernen Sie die Schraube an der Leuchtenhalterung.

RO. Se indeparteaza surubul de protectie al capacului de la baza.
TR. Sekildeki gibi, gévdeyi demonte ediniz.

EN. Pass the power cable through the protective ring in the base and
connect L,N, earthing line correctly with terminal blocks as diagram shows.
Install the base to the mounting surface by expension screws.

DE. Fiihren Sie die Zuleitung durch die Einschraubung und verbinden
Sie die Zuleitung mit den Anschlussklemmen. Befestigen Sie die
Leuchtenhalterung mit Schrauben an der Wand.

RO. Se trece cablul de alimentare prin inelul de protectie de la baza

si se conecteaza cablurile asemeni schemei alature. Se instaleaza
baza pe suprafata de montare.

TR. Sekilde gosterildidi gibi, sebeke kablosunu Uriine baglayiniz ve
urinu yuzeye sabitleyiniz.

EN. Take off the fixture head cover and fix bulb which not exceed
the max watt specified.

DE. Entfernen Sie die Abdeckungen an der Leuchte und setzen Sie die
Leuchtmittel ein.

RO. Se indeparteaza capacul frontal si se fixeaza becul (a nu se depasi
puterea max specificata pe ambalaj).

TR. Sekilde gosterildigi gibi kapaklari ¢ikariniz ve ampiili takiniz.

<

EN. After secure the screw guard to the base and head cover to the
fixture, it's ready to use.

DE. Schrauben Sie die Befestigungsschraube wieder ein und setzen
Sie die Abdeckung wieder auf. Die Leuchte ist nun einsatzbereit.

RO. Dupa ce se fixeaza baza si capacul frontal al corpului,

acesta este gata de utilizare.

TR. Yukaridaki islemler yapildiginda triin kullanima hazirdir.

@ Uputstvo za montazu
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WALL FIXTURE

MODEL NO SOCKET |BODY COLOR [MAX. POWER V(I)'T_:'XLE WORK TEMP. IP CLASS MATERIAL
BG32-00400 1xGU10 WHITE 1x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
BG32-00401 1xGU10 BLACK 1x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
BG32-00402 1xGU10 GREY 1x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
BG32-00420 2xGU10 WHITE 2x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
BG32-00421 2xGU10 BLACK 2x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
BG32-00422 2xGU10 GREY 2x35w 220~240VAC -20°C/+40°C P44 CLASS | ALUMINIUM
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@WARNINGS

1-Please read the user manual carefully before installing or using the product.
2-Before installation please read and follow technical specification and symbols
indicated on the product box.

3-Before installation ensure that electricity is turned off.

4-Product is not suitable for dimmer switches.

5-Product is not suitable for covering thermally insulating material.

6-Do not dispose with household waste. please ask your local municipality for the way
of utilization.

7-Product must be installed and maintenanced by qualified person.

@ UYARILAR

1-Urlinli kullanmadan 6nce liitfen kullanma klavuzunu dikkatlice okuyunuz.

2-Uriinii kullanmadan &nce liitfen kutu Gizerindeki isaretleme ve teknik ifadeleri dikkate
aliniz.

3-Urlinii kullanmadan &nce liitfen elektrigin kesilmis oldugundan emin olunuz.

riinler dim edilemez

riinleri termal izolasyon 6zelligine sahip mazlemeler ile kapatmayiniz.

rinleri imha icin ev atiklarinin atildigi ¢ép kutusuna atmayiniz. Elektrik ve elektronik
cihazlarinin geri donlislimi igin kullanilan ¢ép kutularina atiniz.

7-Urlintin kurulumu ve bakimi uzman bir kisi tarafindan yapilmalidir.

@ACHTUNG

1-Bitte lesen Sie sorgféltig die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt einbauen
oder benutzen.

2-Lesen und befolgen Sie die technischen Spezifikationen und Symbole auf der
Verpackung.

3-Stellen Sie sicher, dass vor der Installation die Stromversorgung getrennt ist.
4-Das Produkt ist nicht mit Dimmern verwendbar.

5-Das Produkt ist nicht zur Abdeckung von thermisch isolierenden Materialien
geeignet.

6-Nicht in den Haushaltsmiill entsorgen. Informieren Sie sich tber die ortlichen
Bestimmungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Geréte.
7-Installation und Wartung nur durch qualifizierte Personen.

@ ATTENTION

1-Lire attentivement le manuel d'utilisation avant l'installation et I'utilisation du produit.
2-Avant l'installation, lire et suivre les instructions indiquées sur la boite de produit.
3-Avant l'installation assurer que I'électricité est eteint.

4-Le produit ne convient pas aux gradateurs

5-Le produit ne convient pas pour couvrir les matériels thermiquement isolants.

6-Ne pas jeter le produit avec ordures ménagéres.demandez votre municipalité locale
pour la voie d'utilisation.

7-Le produit doit étre installé et entretenu par une personne qualifiée.

@BHMMAHME

1-Mepen ycTaHoBKO UK aKcnnyaTauueit Tosapa, noxanyicra, npounTtante
VHCTPYKLMIO MO NMPUMEHEHUIO.

2-lNepen yCTaHOBKOW, NOXanyicTa, U3y4nTe 1 crefyinte TEXHNYECKUM
XapaKTepucTKaMm 1 CUMBOMaM, yKa3aHHbIM Ha MHAMBUAYaNbHON yrnakoBKe.
3-Mepen ycTraHoBKOW, Noxanyuncra, ybeamrecs, YTo NUTaHWE 3NEKTPOCETU OTKITOHEHO.
4-ToBap He NpeAHa3HayeH Ans paboTbl C perynsTopamv ipkoCTU.

5-ToBap Herb3si HaKPbIBATb HETEMNMONPOBOAHLIM MaTEpPUaroMm.

6-ToBap Henb3si yTUnNu3npoBsathb ¢ 6bIToBbIMM OTXodamu. O cnocobax yTunusaumm,
noxarnyiicra, yaHaBaiiTe B MECTHbIX OpraHax Brnacrti.

7-ToBap fomkeH BbITb YCTaHOBMNEH U 06CNYXMBaTLCSA KBaNUULMPOBAHHLIM
COTPYAHWKOM.

@ATENCK)N

1-Antes de la instalacion o explotacion del articulo, por favor, consulte atentamente su
guia técnica.

2-Antes de la instalacion, por favor, lea sobre los parametros técnicos y los simbolos
indicados en el envase individual del articulo y cumpla sus disposiciones.

3-Antes de la instalacién, por favor, asegurese de que el equipo esta desconectado
de la red de alimentacion eléctrica.

4-El articulo no posee regulador de la intensidad de luz.

5-Prohibido cubrir el articulo con material termo-aislante.

6-Prohibido reciclar el equipo con desechos comunes — para obtener, la informacion
de los modos del reciclaje, por favor, constltese con las autoridades locales.

7-El articulo debe ser instalado y mantenido por un profesional calificado.

WARRANTY TERMS

1-If any defect due to faulty product occurs within the warranty
period, company is responsible for repair. If repair is not
possible company may replace the product.

2-Warranty is valid only provided that the product has been
handled properly in accordance with the warnings, symbols,
and/or technical specifications indicated on the box or user
manual.

3-Company is not responsible for injuries and damages
resulting from improper use of the product.

@ GARANTI SARTLARI

1-Eger Uriinimiiz normal kurulum ve kullanim sartlarinda bir
ariza verirse, belirlenen siire igerisinde garanti kapsmanina
alinacaktir. Garanti siiresince firmamiz, Uriiniin tamiri, yedek
pargasinin temin edilmesi veya gerektiginde degisim yapilmasi
garantisi.

2-Garanti kapsami, triintin kurulumu ve kullanimi esnasinda ,
kullanma klavuzunda ve kutu lzerindeki belirtilen uyarilara
gbre yapildigi slrece gecerlidir.

3-Uriinlerin usuliine uygun olmayan kullanimi ve kurulumundan
kaynaklanan hasarlardan ve yarlanmalardan firmamiz sorumlu
degildir.

@ GARANTIEPFLICHTEN

1-Sollte ein Produkt innerhalb der Garantiezeit nach Kaufdatum
wegen eines Produktfehlers ausfallen, wird es kostenlos
repariert oder ersetzt.

2-Bitte beachten Sie alle Warnungen, Hinweise und technische
Informationen auf der Verpackung. Fiir Schaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht wurden, haben
Sie keinen Garantieanspruch.

3-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen und
Schaden die durch unsachgeméRe Verwendung des Produktes
entstehen.

@ CONDITIONS DE GARANTIE

1-Si un défaut due au produit défectueux intervient dans la
période de garantie, la compagnie est responsable de
réparation. Si la réparation est impossible la société a le droit
de rechanger la marchandise.

2-La garantie est valable uniqguement lors que le produit est
installé correctement selon les instructions indiquées sur la
boite ou selon le mode d'emploi.

3-La société n'est pas responsable des accidents et des
dommages dus a la mauvaise utilisation du produit.

@ FAPAHTUHBIE OBSI3ATENLCTBA

1-Ecrnmn TOBap BbllWen U3 CTPoA B Te4eHne I'apaHTI/IﬁHOI'O
CpoOKa, KOMNaHUs HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO PEMOHTY. Ecrn
PEMOHT HEBO3MOXEH, TO KOMMNaHUA B Npase 3aMeHUTb ToBap.
2-TapaHTust Ha ToBap AeNCTBUTENbHA NPK YCNIOBUM, YTO TOBap
1CMoMb30Barcst B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU, CUMBOMNaMM,
a TaKkke TeXHUHECKUMU XapakTepuCcTukamn, ykasaHHbIMU Ha
I/IHF[I/IBI/I,ClyaJ'IbHOVI ynakoBKe Unu B MHCTPyKUMK No
NPUMEHEHMIO.

3-KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHUS 1

MOMOMKy TOBapa B pe3yribTaTe HeKOPPEKTHOro UCMOoMb30BaHUA.

@ GARANTIAS

1-El productor responsabiliza reparar el equipo fallado durante
el periodo de garantia. de ser imposible la reparacion, el
productor se compromete a sustituir el articulo fallado.

2-La garantia esta en vigor a condicién de que el articulo se
haya usado conforme a instrucciones, simbolos y parametros
técnicos indicados en el envase individual del articulo o en la
guia técnica.

3-El productor no se responsabiliza por los defectos y fallas
causados por el uso incorrecto.

@AVERleARl

1-Véa rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de a folosi produsul.

2-Va rugam sa luati in considerare simbolurile si specificatiile tehnice de pe
cutia produsului.

3-Inainte de utilizare asigurati-va c& energia electrica este intrerupta.

4-Produsul nu este dimabil.

5-Nu acoperiti produsele cu materiale care au proprietati de izolare termica.

6-Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile menajere. Aruncati produsul in

locurile specific destinate pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

7-Produsul trebuie instalat si intretinut numai de catre persoane autorizate.

@BHMMAHME

1-Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO yKasaHusTa 3a yrnoTpeba npeau Aa usnonasare unm
MHCTanupare npogykra.

2-MMpean MOHTaX, MONSA NpoYeTeTe U CneaBanTe TEXHUYECKUTE cneumdukaumm u
cumBonM, 0T6ens3ann Ha onakoskara.

3-Monsi, Npean MOHTaX Ce yBepeTe, Ye ENEKTPUYECTBOTO € U3KIIOUEHO.
4-TpoayKTbT He e noaxoasy 3a ynotpeba ¢ gumep.

5-MpoAyKTLT He e NoAXoAsiLL 3a MoKpHUBaHe Ha TomnrousonauumsTa Ha Matepuarna.
6-Monsi, He U3XBBLPNSANTE C GUTOBK OTNaAbLLYM. 3a NoBeYe HGOPMaLUSA Ce CBbpPXETE
C fokarneH opraH.

7-MpopyKTbT TpsiGBa 4@ Ce MOHTMPA W NOAABLPXA OT KBANUULIMPAHO NuLie.

@ orozoriLa

1-Natacéno preberite navodila za uporabo pred namestitvijo izdelka.

2-Pred namestitvijo preberite navodila in sledite tehni¢nim specifikacijam in simbolom
navedenim v navodilih.

3-Pred namestitvijo se prepricajte, da je elektricni tok izklopljen.

4-Izdelek ni primeren za stikala z zatemnilnikom.

5-lzdelek ni primeren za prekrivanje materiala s termo izolacijo.

6-Ne odvrzite izdelka med gospodinjske odpadke. Za nacin reciklaZze se posvetujte z
lokalno organizacijo, ki je odgovorna za odpadke.

7-1zdelek lahko namesti le za to usposobljena in kvalificirana oseba.

© @ urozorense

1-Moloimo vas procitajte uputstvo pre upotrebe ili koriscenja proizvoda.

2-Pre instaliranja molimo vas procitajte i i sledite tehnicke specifikacije i oznake koji su
navedene na proizvodu.

3-Pre instaliranje proizvoda proverite da stuja je iskljucen.

4-Proizvod nije pogodan za dimer prekidace.

5-Proizvod nije pogodan za termicki izolovanih materijala.

6-Ne odlazite sa kucne otpada. obratite se vasem lokalne samouprave za nacin
koriscenja.

7-Proizvod mora biti instaliran i odrzavan od strane kvalifikovanog lica.

Mposidotroinon

1-MNapakaiw dioBaaTe TIG 0ONYIEG XPOEWG TTPOTOU EYKATACTNOETE N XPNOIUOTIOINCETE
TOV AQuTITNPO.

2-TpoTou TNV eyKaTaoTACT TOU AQUTITNPa SIaBa0TE KAl AKOAOUBNOTE TIG TEXVIKEG
0dnyleg kal CUPBOAC TTOU avVaypaAQoVTal OTH CUCKEUADIA.

3-Mpotou Tnv eykatacTacn BeRAIWOEITE TTWG O SIOKOTITNG EIVAI KAEIOTOG.

4-To Trpoiov dev EVOUKVEITE yia Tn XpNan poooTarn.

5-To Tpoidv dev eival KATGAANAO yia TNV KAAUWN aTTé BEPUIKA HOVWTIKG UAIKG.

6-Mnv To evaTTOBETETE HAdI PE TO OIKIOKO OTTOPPNHATA. TOTTOBETNOTE TO O€ KAdOUG
QAvaKUKAWONG.

7-To Trpoiov TIPETTEI VA EYKABIOTATAI ATTO £50UTIOB0TNHEVO TEXVIKO.

@yBArA

1-MepeA BCTAHOBMEHHSIM Ta ekcrnnyaTalieto ToBapy, 6yab nacka, NpounTanTe yBaxHo
IHCTPYKLitO OO BUKOPUCTAHHS.
2-Mepepn BcTaHOBNEHHAM, Byab nacka, BUBYITb | JOTPUMYNTECA TEXHIUHUX
XapaKTepUCTUK i CUMBOIB L0 3a3Ha4eHi Ha iHAMBIAyanbHil ynakosLi.
3-Mepep BcTaHOBNEHHsIM, Gy/b Nlacka, NepesipTe, L0 XUBMEHHS eNeKTPOMEpexXM
BiZIKMIOYEHO.
4-ToBap He NpusHayeHuit Ans po6oTy 3 perynsTopamu SCKpaBoCTi.
5-ToBap He MOXHa HaKpUBaTU HETENMOMNPOBIAHUM MaTepianom.
6-ToBap He MOXHa yTUni3yBaTi pa3om 3 nobyTosumm Biaxoaamu. Mpo cnocobu
yTunisauii, 6yab nacka, AisHaBanTecs B MiCLLEBUX OpraHax Braau.
7-ToBap noBuHeH 6yTu BCTaHOBNEHWI | 06cnyrosyBaTucs kBanicikoBaHnm
CniBpOGITHUKOM.
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@ CONDITII DE GARANTIE

1-Daca produsul nostru se defecteaza, in conditii normale de
instalare si utilizare, acesta va fi inclus in termenul de garantie
in perioada specificata. In timpul garantiei, compania noastra
garanteaza reparatia produsului, furnizarea de piese de schimb
sau inlocuirea atunci cand este necesar.

2-Asigurarea garantiei este valabila atat timp cat sunt respectate
cerintele in timpul instalrii si utilizérii produsului conform
instructiunilor date in manualul de utilizare si pe cutie.

3-Compania noastra nu este responsabila pentru pagubele si
accidentele cauzate de utilizarea si instalarea
necorespunzatoare a produselor.

@ FAPAHLIMOHHU YCNOBUSA

1-Mpu Hanuune Ha habpuyeH AedekT unu nospeaa rno BpeMe
Ha rapaHLVOHHNS Neproa, AUCTPUBYTOPBT HOCU OTFOBOPHOCT
3a peMOoHTa. AKO PEMOHT He € Bb3MOXEH, ANCTPUBYTOPBLT 61
MOrbJ1 12 3aMEeHV NPOAYKTa C HOB.

2-MapaHuusATa e BanuaHa, caMo KoraTo NpoayKTLT e
M3MON3BaH U MOHTMPAH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 33
MOHTaX 1 TEXHUYECKUTE crieLudurKaLmm, oToenssaHn Ha
onakoBka U B ykasaHneTo 3a ynotpeba.

3-MpousBoanTensaT n AUCTpUBYTOpUTE He Ca OTFOBOPHM 3a
HapaHsiBaHWA U LLETW, NPUYUHEHN NOpaau HenpasunHa
ynotpeGa 1 MOHTax.

@ GArANCUSKI POGOJI

1-V kolikor pride do nedelovanja izdelka znotraj garancijskega obdobja je
podijetje odgovorno za popravilo. Ce popravilo ni mozno lahko podjetje zamenja
izdelek.

2-Garancija je veljavna pod pogojem, da je bil izdelek name3cen skladno z
navodili, opozorili, simboli in tehni¢nimi specifikacijami navedenimi v navodilih.
3-Podjetje ni odgovorno za poskodbe in 3kodo, ki bi bila posledica nepravilne
uporabe izdelka.

@ @ USLOVI GARANCIJE

1-U toku garantnom roku, ako se desava bilo kakvih octecenje
zbog greske proizvoda, kompanija je odgovorna za popravku.
Ukoliko popravka nije mogucan, kompanija moze da zameni
proizvod.

2-Garancija vazi pod uslovom da se proizvod pravilno rukuje u
skladu sa upozorenja, oznaka i/ili tehnicke specifikacije
navedene na kutiju ili upustvo koriscenja.

3-Kompanija ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili
Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljikom.

@ opor evyunong

1-Ze epITTwOon BAaBng Tou UANIKOU KaTa Tn SIapKEI Eyyunang
TOU TTPOIOVTOG, N ETAIPIA EIVAI UTTOXPEWHEVN VA ETIIOKEUATEI TO
TIpoioV. Z€ TIEPITITWOT TTOU N ETTICKEUN ToU eV elval duvaTtn
TOTE N ETAIPIC OPEIAEI VA AVTIKATAGTNOEI TO TTPOIOV.

2-H gyyunaon I0XUElI HOVO OTAV TO TTPOIOV EXEI EYKATAOTOBE!
OUPQWVA UE TIG TIPOEIBOTTOINCEIG, CUMBOAA Kal TEXVIKEG ODNYIEG
TIOU avaypagovTal TN CUCKEUAOIA.

3-H etaipia pag dev euBuvetal yia Tuxov BAaBeG n {nuIEG TTOU
HTTOPE! VO TTPOKANBOUV atro akataAAnAn xpnon.

@ FAPAHTIHI 30BOB'SI3AHHS

1-AKLWwo ToBap BWIALLOB 3 Nafy NPOTArOM rapaHTiliHOro
TepMiHy, KOMNaHisi Hece BiANOBIAANBHICTb 3 PEMOHTY. AKLLO
PEMOHT HEMOXITMBUIA, TO KOMMNaHisi MOXe 3aMiHUTU ToBap.
2-TapaHTist Ha ToBap AilicHa 3a yMOBM, LLO ToBap
BUKOPWCTOBYBABCS BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLi, cMMBONIB, a
TaKOX TeXHIYHUX XapaKTEPUCTHK, Lo BKa3aHi Ha
iHAvBIAYyanbHii ynakosLi abo B iHCTPYKLT 3 BUKOPUCTAHHS.
3-KomnaHis He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ MOLLUKOMKEHHS Ta
NOSIOMKM TOBapY LLO € Pe3yNbTaTOM HEKOPEKTHOTro
BUKOPUCTaHHS.
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